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Mily szép lenne ma Pest, ha a 
vek helyett nem. épitenek kárai 
ízlés módszeré szerint.

vaK, ami ©gesz loroüosse tette a varos sojí utcajanaK. 
képét. Az egy és ugyanazon iparágat művelő mes­
teremberek egy-egy utcáiban, összetörni) rülve lak­
tak. Külön utcája volt a szabóknak, a csizmadiák­
nak. A budai leányok és asszonyok sok pajkos ős 
néha durva tréfának voltak kitéve, ezért a keresz­
tény biró szigorúan megtiltotta, hogy az utcákon 
tartózkodjanak. Egyik metszeten valóságos ieve- 
csorda látható, még pedig Buda falai alatt. Az 1686. 
évd ostrom alkalmával történt, hogy a törökök a 
budaiak megrémitésére harci tevéket hoztak maguk­
kal. Ezt a csodát örökítette meg az egykorú raj­
zoló. A régi képeken még láthatók a hajdani Pest- 
Buda környéki falvak. Hét község környezte Pes­
tet, tizenöt Budát. Azóta múld1 elpusztult, csak em­
lékük maradt meg.

ötven esztendővé] ezelőtt, 1872-ben, egyesítet­
ték Pestet Budával. A félszázados évfordulón alka­
lomszerűen rendezi a Magyar BibliophibTársaság 
a pesUbudai történelmi kiállítást. Rajzok és képek 
tárják fel Pest-Buda életét a tizenötödik század 
végétől a múlt századbeli ötvenes évekig. A két­
ezer műtárgyból álló anyagot jórészt műgyűjtők 
bocsátották a kiállítóik rendelkezésére. Krenimer 
Dezső, a Városi Könyvtár igazgatója rendezi ava­
tott kézzel a roppant anyagot. Tőle kaptam min­
denféle íüivilágositéist. Az Iparművészeti Múzeumi 
nagy csarnokába hatalmas ládákban most szállít­
ják a régi' könyveket, metszeteket és képeket. A 
Hál Irtási körülbelül tiz nap múlva nyílik meg és 
Kremmer igazgató szemem előtt helyezi el a mű* 
tárgyakat, korok szerint csoportosítva a darabokat.

A nagymulfü páros
— Meg kell tudnia a világnak — mondta szi­

ves vezetőm —, hegy milyen nagy múltja van a 
mi fővárosunknak a szomszéd államok fővárosai­
hoz hasonlítva. Ezenkívül meg keli mutatnunk a 
lokálpatriotizmusban élt pesti polgár lelki életét 
Is, amelyet az újabb kor nemzetköziség felé hajló 
áramlata megzavart. A nemzetköziség idejében 
forduljunk a múlt felé. A legrégibb múltról nin­
csenek könyvkedvelőket érdeklő emlékeink. De 
ízért ne hagyjuk emlitefclenül, hogy már a kel­
táknak városa volt itt: Ak-ink, a bőviz városa, 
melyet a rómaiak később Aquincumnak neveztek 
el. Majd a népvándorlás idejében a hunnok, keleti 
gótok, végül az avarok és szlávok uralma alá ke­
rült ez a hely, ebből a korból való a Buda és Pest 
név is. A magyar történelembe szorosan bekap­
csolódik Pesti Buda története, kövek, épületmarad- 
ványok szólnak errőL Az itt felhalmozott anyag 
azonban jóval későbbi korból való.

— Itt van egy régi, nyomtatott krónika igen
szép példánya, Sdhede 1- Hart mann németnyelvű
(krónikája ez. ¡Benne látható igen finom és rész­
letes régi metszetben a Mátyás korabeli budai 
vár legrégibb képe. Gyönyörű 1 apóik vannak
a középkorból. (Egyik ilyen, 1602-ből valói
metszet mását másolatban is bemutatjuk olva­
sóinknak.) A török időidből való Pest-Buda csupa 
karcsú minarét, körülvéve vizárkokkal, Előtérben, 
a város falain kivül a török temető tompaszinfi 
síremlékei állanak. Pest sziget volt, a Rákospatak 
folyt körülötte. Később mesterséges vizárok fogta 
körül. Ennek helyén vau a mai korul,

A nemzefszerető puska
—■ Külön hely illeti meg a régi Kovász-Egylet 

emlékeit, főként a művészien festett céltáblákat, 
amelyeket ünnepélyes alkalommal lyuggattak át 
golyóikkal ai. régi lövészeik. A Lövész-Egyletnek nagy 
kulturális jelentősége volt- Az iparosságban a nem­
zeti érzést tartotta fenn. Mig a csizmadiák, gomb-: 
kötők, szűcsök, szÜTszabók magyarok voltak, fi 
többi céh tagjai német földről szakadlak ide, AÍ 
különböző nemzetiségű iparosak a Lövész-Egylet« 
ben találkoztak Össze és igy lett ez egyesület a ki« 
egyenÜlőd'és talaja. Az egyik céltáblán a budai váí 
képe látható. Felül ez a két szó áll: „Tzélra ügyelj!'* 
A képen körül a vármegyék cknerei vannak sorját 
bon. Nevezetes, hogy egyik címer ezt a felírást vi­
seli'. Oláh-ország, A régi vajdaság címere ez. A kép 
Szilágyi István régi gombkötöméster ajándéka, aki 
vagyonát iskolaalapításokra használta fél. Szilágyi 
neve után V. P. betűk hirdetik, hogy „városi pol­
gár*, ami valamikor nagyon sokat jelentett

— A tőrök iga lerázása után a tizennyolcadik 
század Pestjének fejlődéséhez kedves legenda fű­
ződik. A szerelmes József nádor takarta hirtelen 
széppé tenni Pestet, még pedig a hagyomány sze­
rint felesége kedvéért. Midőn Mária Pavlovira főher­
cegnő, a mindenható Sándor cár leánya, a nádor 
felesége először pillantott ki a budai palota abla­
kán, könnyezve fordult el a sárkunyhókból rakott 
Pest szomorú látványa felől. Ebből a korból na­
gyon sok és szép képet mutat be a ¡kiállítás. Ekkor 
indult meg a nádor kezdeményezésére Pest gyors 
ütemben való előled adása. Egyesületek alakultak 
Pest felvirágoztatására és a gyorsan emelkedő vá­
rost megkoronázták Széchenyi alkotásai. A kissé le­
nézett Biedermeyer-kor igazi műveltséget árasztott

[, etoely az irodalom, tudomány és mű- 
Loly ápolását hozta magával. Va jmi hi- 
nvernénk e korszak Pestjéről, ha csak

. — A régi pestiekben sok humor volt!
a) ,,Három Majomhoz“ cimizett korcsma, 
állott, az h rok-utcában. Künn a oégíábh 
két majom volt lefestve. Ha a belépő érd 
hogy hol a harmadik, megmutatták neki 
¡ben — saját képét. A régi pestiek múlt iu

tornyán őrködött a magasból a tűzoltó-őrszem!. 
A tűzoltónak a harmincas évefkibeli nagy kolera  ̂
veszedelem emlékére minden reggel két órakor ló 
kellett szállania a toronyból és a belvárosMem- 
plomha ballagván, egy verset kellett harangoznia. 
Mindezt pedig azért, mert a harangozol munkaideje 
csak öt órakor kezdődött. Szabadj egy már u rési 
időben is volt. A katonai parancsnokság 
a Lánchidra szólott. A ráütött pecsét 
184y. Azonkívül praktikusak is voltak p 
jeink. Például kalendáriumot viseltek a 
ben. Talán, hogy a múlandó időiN 
kezzenek. Hanem azért az időtöltí 
Itt van az 1835 január 27-iki í 
rendje. Kezdődött a bál magyar 1 
jött a jogász-valcer, kotillon, Izab< 
iváméj-galopp, üstökös-va'lcer, p< 
valcer és valcer-egyvelcg. Ezután 
tak, de később folytatták a bált 
rózs a -k oti 11 onn al, gőz-valéerrel és 
kedély-csengő^valcerrel. Elődeink 
de tudtak alkotni i®.

veszet 
báis ké 
a Hetz

ömegeket vonzott, d!e legfeljebb abból a kor­
áéi y ma a ligeti vurstiiban 'leli gyönyörűségét, 
a korból való néhány művelődéstörténeti 
kép, amelyek hajdan közkézen forgott li- 

§3r eredetije voltak.
¡becsű

dátumai

homlokzata és alaprajza— Régi. 
soTakozáík fel
a rajzokat, elborul a lelkünk, hogy mily kár volt 
lebontani, avagy meg sem építeni ezeket a háza­
kat. Ott a Rózsa-piac képe, a mai királyi bér­
palota helyén, a régi Kúria nemes ízlésű épületé­
vel. Ma már a helyét is nehéz megjelölni. Vég­
telen finom volt a Ferenciek-terének képe is a 
múlt század hatvanas éveiben a templommal és 
mellette a régi egyetemi könytárxal. A Vigadó he­
lyén állott a Városi Táncterem épülete. Ami a ké­
pen látható, abból csak az a hajókikötésnél hasz­
nált kőoszlop maradt meg, melyhez gyümölcs­
árus kofa támaszkodik. G. Harring rajzán a régi 
Duna látható emeletes gabonaszállilö hajóval. Más 
lenne a város képe, ha kegyelettel bántunk volna 
régi emlékeinkkel. Egyik-másik képen valósággal
Nümbergre emlékeztet a régi Pest. Még csodá* 
sabb volna a város képe, ha régi tervek nem 
maradnak pusztán tervek, hanem megvalósulnak.

valcer,
• i

valc«r,

valcerrel,

—; Érdekes külön csoportot alkot az 1684—
1686-ból való anyag. A budai ostromokról gazdag 
külföldi krónikabeli anyag- és képgyűjtemény ma­
radt fönn. A metszők az egykorú és az ostromban 
nclsztveyő hadmérmökjök rajza után igen szép met­
szeteket készít ettek. Ilymódon ezen hadállás-képek Legyen bár égi csillag, vagy poklok tángözö 

Mi két smai'Ogd szemedből ragyogva int fel 
S én balga Tantalusként örök szomjtől g 
Lobogjak, égjek el bár a kárhozat hely ént

nak áttekintést, hanem bennük van a tábori élet a 
fenséges hősiességtől a humorig. A képeken pipázó, 
kockázó tüzérek láthatók, amint az akkori „negy­
venkettesek“ puskaporos hordóin ülnek. Aztán ott 
láthatók a keskeny, magas, rendszerint emeletes 
faházak. Az emelelek kiugró ablakai rácsosak vol- M ind egy ma már! A  csókod H t  é g  ő r ö k r e  S zá l 

i S hablested illatától a lelkem mámoros,
És áldássá szelídül holnapra minden átkom,
S ha messze elkerüllek, a kínom százszoros

p  *’ • .  <* *

* ■

Mert Ámor elvakit ott! Szépséged rabja leile Oi
Hisz Vénuszé e szépség, ez égi báj, tudom,
S ha ördög is lakoznék ez istennői testben* 
Megállni uguse tudnék auáván. a télutón. '

Ne játssz, ne játssz szivemmel, te édes, dtáQd
asszonyi

Mit csókod lángja gyújtott, örökre ég a tűz,
S ha ajkad csókra vágyott, hogy vágyakat fakas 
Szived se vágyhat arra, hogy kárhozatba űzi

A csók, mit asszonyajk ad, szent esküszó, igén 
Hogy lángoló ölében vár boldog édenünkf 
Ragyogva int ez éden, ha bírni foglak téged,
S ha csókod csalfa játék, mindketten elveszünk

Légy angyal es ne démon, Ó jer siess karomba# 
Szivem sok drága kincsét mind, mind neked adón£  
S úgy viszlek mint királynőt az Ég. felé robogva 
Arannyal, gyönggyel ékes olympi fogaton !


